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DOJMOVI SUDIONIKA O KONFERENCIJI

Dear Conference Organisers,

I participated in the 2nd International Scientific Conference ,,Language, Translation and
Intercultural Communication” at Juraj Dobrila University of Pula on 17-19 October 2024 as a
representative of Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland.

I would like to express my appreciation to the organizers for the effort they put into preparing
and holding the conference so well.

First, the richness of topics, the multitude of languages, and the selection of speakers made the
conference an excellent platform to exchange academic ideas and find inspiration for future
research.

Second, the cultural programme that was offered gave us a fantastic opportunity to experience
local cuisine, architecture, and culture.

Above all, however, Professor Irena Mikulaco’s professionalism, hospitality, and charismatic
nature created a unique atmosphere that encouraged to establish valuable contacts between the
conference participants, which is a value that cannot be overestimated.

Thank you once again for the opportunity to participate in such a well-organized conference.
Sincerely,

Kinga Kowalewska

Adam Mickiewicz University, POLAND

The conference organized by the Faculty of Philosophy at the Juraj Dobrila University of Pula
was an extremely important event for research in the field of Slavic studies. | believe that the
conference was excellently prepared, both in terms of content and organization, and the
appropriate selection of participants, speakers, and topics created an atmosphere conducive to
constructive discussions, not only during the presentations but also outside the university walls.



The opportunity to meet experts in our field, share the results of our work, and establish new
academic contacts is invaluable, especially in light of the catastrophic events in Eastern Europe.
Special recognition is due for the organization of the conference. Prof. Irena Mikulaco and her
team made every effort to ensure that this event met the highest standards of an international
conference. It was an honor to participate in this year's edition. Thank you very much for the
invitation.

dr Aliaksandr Raspapou
Institute of East Slavic Philology
Faculty of Modern Languages and Literatures

Adam Mickiewicz University

YBakaemas npodeccop Mukynario,

paszpemmre ee pas nodnarogaputsh Bac 3a HeBEepOATHYIO OpraHU3aLKI0 CAaMOT0 HACTOSIIETO
npa3aHuka Hayku! B onHOM MecTe BaM ynanoch coOpaTh SpyalllinX y4eHbIX ¢
HeOaHaNbHBIMU JOKJIaIaMU U O0BEMHBIM B3TJISIOM Ha M3y4aeMbIe BOIIPOCHI.

[IpumMuTe MOM caMble HCKPEHHUE TIO3APABIICHHS 110 TOBOAY ITPE3EHTALIMH BAIlIMX KHUT!
Takoit caMOOTBEP>KEHHBIN TPYJ HE MOKET HE OBITh OIIEHEH IO JIOCTOMHCTBY BCEM
po¢eCCHOHATBHBIM COOOIIIECTBOM.

C yBaxxeHueM,

Mgr. Alina Urazbekova

Interny doktorand

Katedra rusistiky

Postovana dr. sc. Mikulaco,

hvala Vam na izvrsno organiziranoj konferenciji. Meni su i format konferencije i popratni
sadrzaji bili izvrsni 1 mislim da ne trebate niSta mijenjati. Bilo je bas i ugodno i korisno, a to je
uvijek najbolja kombinacija.

Lijep pozdrav iz Bjelovara,

Ivana Jurkovi¢, Veleuciliste u Bjelovaru

Postovana i draga kolegice,

Iskrene Cestitke na odli¢noj organizaciji skupa! Bilo je to ugodno iskustvo za mene, i uvijek je
lijepo do¢i u Puly, iako mi je Zao Sto nisam sudjelovala u druzenjima 1 izletima.

Uz srdacan pozdrav,

Mirjana Borucinsky

Draga Irena,

boravak u Puli 1 uceS¢e na Medunarodnoj znanstvenoj konferenciji "Jezik, prijevod 1
medukulturna komunikacija" bio je nadasve prijatan, a zatim i koristan i uspjeSan. Razmjena
iskustava 1 druzenje s uc¢esnicima i poznanstva koja smo sklopili omoguci¢e nam nove susrete,
1 naucne i prijateljske. Isticemo odli¢nu organizaciju konferencije u tehni¢kom i svakom
drugom smislu, lijepo druzenje i obilazak Istre, a vase gostoprimstvo i otvorene mogucnosti,
bi¢e motivacija i razlog da se u Pulu vra¢amo.

Srdac¢an pozdrav i svako dobro!

Dusanka Popovi¢, Jasmina Nik¢evi¢ 1 Sonja Nenezi¢

Univerzitet Crne Gore

Filoloski fakultet



Postovani/e,

najprije zelim zahvaliti na prekrasno organiziranoj konferenciji, iako sam sudjelovala online,
bilo mi je iznimno zadovoljstvo slusati ostale izlagace. Posebna pohvala ide moderatorici u
mojoj online Zoom skupini koja je jako lijepo rukovodila naSom sekcijom. Jo§ jednom
zahvaljujem na svemu i nadam se ponovnom druzenju, ali iduéi put uzivo.

Srdacno,

Ana Mrsi¢ Zdilar

University of Ss. Cyril and Methodius in Trnava, Slovakia
OT3bIBHI caliTe Kadeapsr:
http://krus.ff.ucm.sk/sk/aktivity-katedry/

¢unocogckoro dakynprera:
https://ff.ucm.sk/

Ha ctpannuke kadeapsl Ha DeticOyke - cm. Katedra rusistiky FF UCM v Trnave
https://www.facebook.com/Katedra.rusistiky.FF.UCM

Ha cTpaHuyuke ¢akynbrera Ha DelicOyke - cm. Filozoficka fakulta UCM v Trnave
https://www.facebook.com/FilozofickaFakultaUcmVTrnave

«bompIoe BUINUTCS HA pacCTOSHBE», — Ucall MoAT. M 310 AeiicTBUTENBHO Tak. [Ipomen moutn
MecsIl CO JHS OKOHYaHMs 3amedarenbHoil koH(epeniuu B Ilyne, koTopyro opraHu3oBala
nokrop HMpena Mukynano. HacellieHHas nporpamMma, MHTEpPECHBIE JOKJIaAbl, BCTPEUHU C
JTABHUMHU JPY3bSIMU M 3HAKOMCTBO C HOBBIMH KOJUIETaMH — BCE 3TO OCTAJOCh B IMAMSTH.
Bneuatnsromeld Obia mpe3eHTanuss HOBBIX KHUT Mpensl Mukynamno. Ilopaxkaemiscs
Pa3HOCTOPOHHOCTH €€ HAYYHBIX HHTEPECOB, TPYIOCTIOCOOHOCTH, YMEHUIO YBUACTH TJIaBHOE U
CIOCOOHOCTH JIOCTOMHO MPEJCTAaBUTh CAETaHHOE.

Oco0o xouercsa nobmnaronaputh Mpeny 3a uHTepecHyro 3kckypcuio no Ilyne, 3a uynecHyro
noe3aky no Mcrpuu. S oTkpeina 1uist cedst elle oHy CTpaHy, KpacuBYIO, TOCTEIIPUUMHYIO, B
KOTOPOH JKUBYT Becellble U 100poxKenaTeIbHbIe JIIOH. X0UeTcs BEPHYThCA CIOJIa OMSITh, B 3Ty
3aMeyvaTeNbHyI0 aTMoc(epy npa3THIKa HAYKH U KYJIbTYpPHI.

JlotieHT (unonornyeckoro GaxkyabTera
MI'Y umenu M.B. JlIomoHOCOBa
Onsra KopoTtkoBa


http://krus.ff.ucm.sk/sk/aktivity-katedry/
https://ff.ucm.sk/
https://www.facebook.com/Katedra.rusistiky.FF.UCM
https://www.facebook.com/FilozofickaFakultaUcmVTrnave

Iz medija:

DISSEMINATION

UNIPU: https://www.facebook.com/reel/1837347216794420

2. Medunarodna znanstvena konferencija "Jezik, prijevod i medukulturna komunikacija" /
Predstavljanje knjige i ¢asopisa - Novosti - SveuciliSte Jurja Dobrile u Puli (unipu.hr)

Tabula 21

Objavljena Tabula 21, ¢asopis Filozofskog fakulteta posveéen Dostojevskom - Novosti - SveudiliSte
Jurja Dobrile u Puli (unipu.hr)

HRT, Radio Pula, Interview, ,,Radio X-ica“, 15.10.2024., 20-22 h, live stream
TV Nova — NEWS — INTERVIEW Artlstra, 22. listopada 2024. Artlstra - TV Nova Pula

NEWSPAPER Glas Istre 14.10.2024 15:01 | Autor: Glas Istre

Medunarodna znanstvena konferencija i predstavljanje ¢asopisa pulskog sveudili§ta u Coworkingu -
Glas Istre

PORTAL

https://istrain.hr/index.php/istrain-arhiva/5763 1 -na-pulskom-sveucilistu-odrzana-medunarodna-
znanstvena-konferencija-jezik-prijevod-i-medukulturna-komunikacija

Facebook, Instagram


https://www.facebook.com/reel/1837347216794420
https://www.unipu.hr/novosti?@=2fjnc#news_107442
https://www.unipu.hr/novosti?@=2fjnc#news_107442
https://www.unipu.hr/novosti?@=2fjhy#news_107442
https://www.unipu.hr/novosti?@=2fjhy#news_107442
https://tvnova.hr/artistra-176/
https://www.glasistre.hr/pula/2024/10/14/medunarodna-znanstvena-konferencija-i-predstavljanje-casopisa-pulskog-sveucilista-u-coworkingu-961268
https://www.glasistre.hr/pula/2024/10/14/medunarodna-znanstvena-konferencija-i-predstavljanje-casopisa-pulskog-sveucilista-u-coworkingu-961268
https://istrain.hr/index.php/istrain-arhiva/57631-na-pulskom-sveucilistu-odrzana-medunarodna-znanstvena-konferencija-jezik-prijevod-i-medukulturna-komunikacija
https://istrain.hr/index.php/istrain-arhiva/57631-na-pulskom-sveucilistu-odrzana-medunarodna-znanstvena-konferencija-jezik-prijevod-i-medukulturna-komunikacija

Ot Anekcangpa Apxunosuda byposa



Dragi sudionici 2. Medunarodne znanstvene konferencije ,,Jezik, prijevod i medukulturna
komunikacija®,

u ime organizacijskog odbora konferencije Zelim vam zahvaliti na aktivhom sudjelovanju,
zanimljivim izlaganjima, korisnim susretima i kontaktima za razvoj buducée suradnje.
Objedinile su nas zajednicke teme, razmisljanja i vesela druzenja uzivo. Nadam se da ste uzivali
u konferenciji 1 kulturnom programu koji smo pripremili za vas.

Molimo vas da nam posaljete svoje dojmove o konferenciji kako bismo se za idu¢u konferenciju
Sto bolje pripremili.

Ocekujemo vase radove za zbornik radova i podsje¢am vas da je rok za predaju rada 20.
prosinca 2024. godine. Upute za pisanje rada poslala sam vam u Knjizi sazetaka (na kraju
Knjige).

Potvrde ¢e dobiti i svi sudionici koji su sudjelovali sa svojim izlaganjem online, poceli smo ih
slati.

Zelim vam uspjesnu akademsku godinu, puno radosti i uZivanja u poslu kojim se bavite i
¢ujemo se 1 vidimo uskoro!:)

Srdacno,
U ime Organizacijskog odbora konferencije,
Irena Mikulaco

Dear participants of the 2nd International Scientific Conference "'Language, Translation,
and Intercultural Communication”,

On behalf of the Conference Organizing committee, | would like to thank you for your active
participation, interesting presentations, valuable meetings, and contacts for the development
of future collaborations. We were brought together by common themes, reflections, and joyful
in-person gatherings. | hope you enjoyed the conference and the cultural program we prepared
for you.

Please send us your feedback on the conference so that we can better prepare for the next one.

We look forward to receiving your papers for the Conference Proceedings, and | remind you
that the deadline for submission is December 20, 2024. We have sent you the writing
guidelines in the Book of Abstracts (at the end of the Book).

Certificates will be issued to all participants who presented their work online; we have already
started sending them.

I wish you a successful academic year, much joy and fulfillment in your work, and we look
forward to staying in touch and seeing you soon! :)

Sincerely,

On behalf of the Conference Organizing Committee,

Irena Mikulaco



VYBa)kaeMble y4acTHUKH 2-ii MexkayHapoaHOH Hay4HOU KOHdepeHnnH «S3bIK, nepeson u
MEKKYJIbTYPHAasi KOMMYHHKALUA»,

Ot umenn OpraHu3allMOHHOTO KOMUTETa KOH(EPEHIIMH X0uy MO0JIarolapuTh Bac 3a aKTUBHOE
ydacTue, MHTEPECHbIE JOKJIAbl, MOJE3HbIE BCTPEUM W KOHTAKTHI JUISL Pa3BUTUS Oyayliero
corpynHudecTBa. Hac oObenuHmiu oOIIME TEeMbI, Pa3MBIIUICHUS U PaJOCTHBIE BCTPEYH.
Hanetoch, uro BaM mNOHpaBWJIach KOH(EpPEHIMS U KyJIbTypHas IMpOrpamMma, KOTOPYIO MBI
MOATOTOBWJIM JJIS BacC.

[Ipocum Bac OTHpaBUTH HAM CBOM OT3BIBBI O KOH(EPEHIMH, YTOOBI MBI MOIVIM €IlIe JIy4Ile
MOATOTOBUTHCS K CIEAYIOLIEH.

XKnewm Bamum cratbu Juisi COOpHHMKA TPYJOB M HAIIOMUHAEM, YTO KpallHUI CpOK 1ojadu crarei
— 20 nexadps 2024 roga. Mb1 oTnpaBuir BaMm TpeboBanus B KHure 1€31ucoB (B KOHIIE KHUTH).
Bce yuacTHUKH, BRICTYNABIINE OHJIAKH, ITOTyYaT CEPTU(PHUKATHI, X PACChUIKA YK€ Havajach.

Xenaro BaM yCHEUIHOTO aKaAEeMHUYECKOTO T0Ja, MHOTO PaJOCTH M YIOBOJBCTBUS OT Ballen
pabotsl. JIo ckopoit BcTpeun u ocTaéMcs Ha cBs3u! )

C yBaxxeHuem,
Ot nmenn OpraHu3aliMOHHOIO KOMUTETa KOH(epeHInu
Hpena Mukynano

Dragi sudionici 2. Medunarodne znanstvene konferencije ,,Jezik, prijevod i medukulturna
komunikacija®,

u ime organizacijskog odbora konferencije Zelim vam najljepSe zahvaliti na aktivhom
sudjelovanju, zanimljivim izlaganjima, korisnim susretima i kontaktima za razvoj buduce
suradnje. Objedinile su nas zajednicke teme, razmiSljanja i vesela druzenja uzivo. Nadam se da
ste uzivali u konferenciji 1 kulturnom programu koji smo pripremili za vas.

Molimo vas da nam posaljete svoje dojmove o konferenciji kako bismo se za idu¢u konferenciju
Sto bolje pripremili.



Ocekujemo vaSe radove za zbornik radova i1 podsje¢am vas da je rok za predaju rada 20.
prosinca 2024. godine. Upute za pisanje rada poslala sam vam u Knjizi sazetaka (na kraju
Knjige).

Potvrde ¢e dobiti i1 svi sudionici koji su sudjelovali sa svojim izlaganjem online, poceli smo ih
slati.

Zelim vam uspje$nu akademsku godinu, puno radosti i uZivanja u poslu kojim se bavite i
cujemo se i vidimo uskoro!:)

Srdacno,
U ime Organizacijskog odbora konferencije,
Irena Mikulaco

**k*

Dear participants of the 2nd International Scientific Conference "'Language, Translation,
and Intercultural Communication”,

On behalf of the Conference Organizing committee, | would like to thank you most sincerely
for your active participation, interesting presentations, valuable meetings, and contacts for the
development of future collaborations. We were brought together by common themes,
reflections, and joyful in-person gatherings. | hope you enjoyed the conference and the
cultural program we prepared for you.

Please send us your feedback on the conference so that we can better prepare for the next one.

We look forward to receiving your papers for the Conference Proceedings, and | remind you
that the deadline for submission is December 20, 2024. We have sent you the writing
guidelines in the Book of Abstracts (at the end of the Book).

Certificates will be issued to all participants who presented their work online; we have already
started sending them.

I wish you a successful academic year, much joy and fulfillment in your work, and we look
forward to staying in touch and seeing you soon! :)

Sincerely,

On behalf of the Conference Organizing Committee,

Irena Mikulaco

*k*k

YBakaemble y4acTHUKH 2-i MekayHapoaHOH HayuYHoii KoHepeHIHHU «SI3bIK, MepeBoa 1
MEKKYJbTYPHAs KOMMYHUKAILHD,

Ot umenn Oprkomurera KOHPEPEHIIMH X0Uy IT00JarolapuTh Bac OT BCEH MYIIHN 3a aKTUBHOE
ydacTHe, MHTEPECHBIE JOKJIAJbI, MOJIE3HbIE BCTPEUM M KOHTAKTBI AJIS Pa3BUTUS OyIyIIero
corpyaHudectBa. Hac oObenuHmin o0miue TeMbl, pa3MbIIIEHUS W PaJOCTHbIE BCTPEUU.
Hanetoch, uTo Bam MOHpaBWJIach KOH(MEPEHLUS U KyJIbTYpHas HpOrpaMMa, KOTOPYIO MBI
ITOATOTOBHIIM IS BaC.



[IpocuM Bac OTIPaBUTH HaM CBOM OT3BIBBI O KOH(EpPEHIH, YTOOBI MBI MOTJIH €Il JTy4Ile
MIOATOTOBUTHCS K CIEIYIOIIEH.

Knem  Bamm crathu it COOpHMKA TPYJOB M HAllOMHWHAeM, 4YTO  KpaWHUH  CpPOK
nonauu crareii — 20 nexadpst 2024 ropa. Mol otnipaBwiin BaM TpeboBanus B KHure te3ncos
(B KOHIIE KHUTH).

Bce yyacTHuKH, BRICTYNABIINE OHJIAKH, MTOTy4YaT CepTU(UKATHI, HX PACCHUIKA YK€ HaYalach.

Xenaro BaM yCHEIIHOTO aKaJIEeMUYECKOrO I'0/la, MHOTO paJOCTH U yJOBOJIbCTBUS OT Ballei
pabotsl. Jlo ckopoii BcTpeun u ocTaéMcs Ha CBs3H! :)

C yBaxkeHuew,
Ot nmenn OpraHu3alMOHHOT0 KOMUTETa KOH(EPEHIIHH,
Hpena Mukynario



